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Аннотация 
Актуальность. Рассмотрены факторы, воздействующие на организацию иноязычной под-
готовки студентов в техническом вузе, способных к созданию инновационных продуктов в 
соответствии с целями, поставленными перед системой высшего образования. Цель иссле-
дования – проанализировать теоретическое осмысление понятия «инновация» в его методо-
логических аспектах в рамках языкового образования в техническом вузе, выявить перспек-
тивы инновационного решения в области совершенствования некоторых аспектов содержа-
ния иноязычного образования.  
Материалы и методы. Использовался комплекс теоретических методов: а) изучение и ана-
лиз лингводидактических публикаций и философских работ по теме «Инноватика»; б) изу-
чение опыта использования инновационных приемов и форм работы в зарубежных техни-
ческих университетах; в) наблюдение за педагогической деятельностью отдельных препо-
давателей иностранного языка и преподавателей профильных дисциплин за использованием 
ими инновационных приемов и форм работы в учебном процессе; г) апробация отдельных 
инновационных приемов в собственной практике работы по преподаванию иностранного 
языка в техническом университете. 
Результаты исследования. Выдвинуто предположение о необходимости отображения ис-
пользования комплекса различных видов знаний: теоретических, онтологических, эмпири-
ческих знаний конкретных научных дисциплин и метазнаний, возникших как результат 
взаимодействия и конвергенции разных наук. Дано предположение о необходимости ис-
пользовать комплекс знаний (онтологических, теоретических, эмпирических, модельно-
проективных, тестологических, обыденных), которые манифестируются в профессиональ-
но-значимых текстах и дискурсах при профессионально-ориентированной иноязычной под-
готовке в техническом вузе. Возникает необходимость использования в иноязычной подго-
товке различных текстов по объему, своему характеру и жанрам, в том числе художествен-
ных текстов с целью трансляции культурологических смыслов. Описаны организационные 
аспекты в иноязычной подготовке студентов вуза, а также субъектные детерминанты пре-
подавателя и студента, характерные для инновационного образовательного процесса. 
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Выводы. На основании синтеза полученного гетерогенного знания можно эффективно по-
строить информационную модель. Она будет адекватной и продуктивной в учебной деятель-
ности по обучению иностранному языку в решении коммуникативно-когнитивных задач. 
Ключевые слова: инновационная педагогика, иноязычная коммуникативная компетенция, 
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Abstract 
Importance. The factors influencing the organization of foreign language training of students in a 
technical university, capable of creating innovative products in accordance with the objectives of 
higher education, are analyzed. The purpose is to analyze the concept “innovation”, its theoretical 
understanding within the framework of language education at a technical university, to identify the 
prospects for innovative solutions in improving some aspects of the content of education. 
Materials and Methods. The a set of theoretical methods is used: a) studies and analysis the 
linguodidactics publications and philosophical works on the nnovation topic; b) studying the expe-
rience of using innovative techniques and forms of work in foreign technical universities; c) the 
observation of teaching activities of both foreign language and technical disciplines; d) testing in-
novative methods in teaching foreign languages to technical universities students. 
Results and Discussion. It is suggested that it is necessary to display the use of a different types 
set of knowledge: theoretical, ontological, empirical knowledge of specific scientific disciplines 
and meta-knowledge that arose as a result of the interaction and convergence of different sciences. 
It is suggested that it is necessary to use a set of knowledge (ontological, theoretical, empirical, 
model-projective, testological, everyday), which manifest themselves in professionally significant 
texts and discourses during professionally oriented foreign language training at a technical univer-
sity. There is a need to use various texts in foreign language preparation in terms of volume, nature 
and genres, including literary texts in order to translate cultural meanings. The organizational as-
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pects in the foreign language training of university students are described, as well as the subjective 
determinants of the teacher and student, the innovative educational process characteristic. 
Conclusion. Based on the obtained heterogeneous knowledge synthesis, it is possible to effective-
ly build an information model. It will be adequate and productive in teaching a foreign language in 
solving communicative and cognitive tasks. 
Keywords: innovative pedagogy, foreign communicative competence, thesaurus, knowledge, for-
eign language, technical university, artificial intelligence 
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АКТУАЛЬНОСТЬ 
 
За последнее время система иноязычной 

подготовки в техническом вузе продемонст-
рировала способность быстро адаптировать-
ся к сменяющимся внешним факторам:  
а) вынужденный переход занятий в онлайн 
режим; б) открытие новых направлений под-
готовки специалистов и подготовка лингвис-
тического обеспечения по языку по данному 
направлению; в) внедрение новых образова-
тельных платформ, в том числе и по ино-
странному языку; г) внедрение в учебный 
процесс искусственного интеллекта. 

Перспективы решения инновационных 
педагогических задач в сфере иноязычной 
подготовки в технических вузах находятся в 
фокусе внимания ученых-исследователей и 
педагогов-практиков. Данное обстоятельство 
можно объяснить рядом факторов: а) смеще-
нием акцентов в социальном заказе общества 
на подготовку не только высококвалифици-
рованных технических кадров, но и кадров, 
способных к инновационной творческой дея-
тельности и к созданию инновационного 
продукта; б) необходимостью теоретическо-
го осмысления роли инновации в образова-
тельном процессе и реализацией компетент-
ностного подхода на всех уровнях иноязыч-
ной подготовки инженерных кадров; в) ши-
роким внедрением ИКТ-технологий в обуче-

ние каждому аспекту иноязычной деятельно-
сти на всех этапах иноязычной подготовки 
как в средней школе, так и в высшем учеб-
ном заведении. 

Поставленная задача требует теоретиче-
ского осмысления, апробации и внедрения в 
систему иноязычной подготовки широкого 
круга инновационных решений в рамках 
компетентностного подхода. 

В соответствии с последними Федераль-
ными государственными стандартами целью 
в техническом вузе при подготовке инженер-
ных кадров является развитие целевых про-
фессиональных компетенций, развивающих-
ся на основе способности к творчеству, кри-
тическому мышлению, умению разрабаты-
вать коммуникативные стратегии для реше-
ния проблем и применения их на практике в 
ходе широкого обсуждения с коллегами по 
работе, в будущем возможно и с зарубежны-
ми специалистами. 

Цель исследования заключается в теоре-
тическом осмыслении понятия «инновация» 
в его различных методологических аспектах 
в рамках языкового образования в техниче-
ском вузе, в возможности выявить перспек-
тивы инновационного решения в области 
совершенствования некоторых аспектов со-
держания иноязычного образования, а затем 
переноса сформированных умений в сферу 
будущей профессиональной деятельности 
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студента, но уже как специалиста, инженера, 
производственника. 

 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ 

 
Нами использовался комплекс теорети-

ческих методов: а) изучение и анализ лин-
гводидактических публикаций и философ-
ских работ по теме «Инноватика»; б) изуче-
ние опыта использования инновационных 
приемов и форм работы в зарубежных тех-
нических университетах; в) наблюдение за 
педагогической деятельностью отдельных 
преподавателей иностранного языка и пре-
подавателей профильных дисциплин за ис-
пользованием ими инновационных приемов 
и форм работы в учебном процессе; г) апро-
бация отдельных инновационных приемов в 
собственной практике работы по преподава-
нию иностранного языка в техническом уни-
верситете. 

 
РЕЗУЛЬТАТЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

 
Термин «инновация» был введен  

Й.А. Шумпетером. Сам термин является 
междисциплинарным и отражает сложный 
многоаспектный феномен человеческой дея-
тельности. Ученый рассматривает феномен 
как «новую комбинацию ресурсов из суще-
ствующих знаний, методик, теорий, положе-
ний <…> изготовление, внедрение, освоение, 
получение еще неизвестного»1. 

В области экономической науки «инно-
вация» включает следующие аспекты, кото-
рые могут быть внедрены и в образователь-
ную сферу в рамках профессионально ориен-
тированной подготовки специалистов техни-
ческой направленности. Используемые ин-
новации могут быть направлены: а) на эф-
фективное созидание; б) на внедрение новых 
инновационных решений, приемов, способов 
работы по овладению разными учебными 
дисциплинами, включая дисциплину «Ино-
                                                                 

1 Шумпетер Й.А. Теория экономического разви-
тия. Капитализм, социализм и демократия / пер. с нем. 
В.С. Автономова, М.С. Любского, А.Ю. Чепуренко. 
Москва: Эксмо, 2008. C. 122-123.  

странный язык»; в) на особый вид акцентуа-
ции, ориентированный на динамику, движе-
ние вперед, развитие навыков и умений ра-
ботать по-новому.  

Понятие «инновация» в педагогике мож-
но рассматривать как: а) новое решение;  
б) оригинальная, нестандартная комбинация 
новой идеи; в) объективная и субъективная 
новизна; г) успешное приложение новых 
средств и методов; д) введение улучшенного 
процесса обучения за счет новых методов, 
технологий, стратегий и тактик в практике 
обучения иностранному языку студентов 
технического вуза, удовлетворяющих суще-
ствующие потребности студентов и адапти-
рованных к условиям рынка [1]. Как видно из 
приведенных выше характеристик, иннова-
ции – это результат творческой деятельности 
сознания, в первую очередь, преподавателей 
и студентов, будущих инженеров. Такое 
творчество ведет к реальному преобразова-
нию учебного процесса по неродному языку. 
Для студентов – это реальная возможность 
выучить язык по-новому, с использованием 
новых приемов и способов работы. Такое 
новое пригодится молодому инженеру в бу-
дущей профессиональной деятельности на 
конкретном предприятии. Инновационные 
приемы и способы на занятиях по иностран-
ному языку помогут студентам технических 
вузов по-новому анализировать и синтезиро-
вать, предвидеть и преобразовывать 
действительность2. Для практической дея-
тельности инженера это очень важно. Ис-
пользование таких приемов и способов обу-
чения превращает студентов в творчески 
мыслящую, познающую и самопознающую 
личность. 

Философы, психологи, социологи, спе-
циалисты в области когнитивистики связы-
вают осмысление феномена «инновация» с 
такой междисциплинарной категорией, как 
«информация». Информация, в свою очередь, 
сопрягается с категорией «знание». Процесс 
зарождения и внедрения инновации включа-
                                                                 

2 Шацкая И.В. Концепция стратегического управ-
ления кадровым обеспечением инновационного разви-
тия: дис. … д-ра экон. наук. Москва, 2021. 395 с. 
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ет в себя анализ потребления, переработку 
информации, инициирует создание нового 
знания и распространение его как значимого 
и полезного явления [2]. 

Как видим, информация непрерывно 
циркулирует в сфере порождения нового 
знания, создания инноваций и их внедрения в 
практику работы. Динамика роста значимо-
сти научных знаний непрерывно возрастает. 
Современный образовательный процесс по 
иностранному языку в техническом вузе и по 
профильным дисциплинам связан с циркули-
рованием большого объема разного рода ин-
формации. Вследствие быстрого роста объе-
ма научных знаний повышаются и требова-
ния к компетентностям специалистов техни-
ческого профиля. Специалисты такого про-
филя призваны использовать информацию, 
генерировать новые идеи для получения но-
вых знаний, опираясь на механизм инферен-
ции. Знания всегда важны, особенно в со-
временных условиях. Это связано с внедре-
нием новой техники, с использованием в 
производстве все новых и новых технологий. 
Описание новых технологий из дружествен-
ных стран дается на иностранном языке, ча-
ще всего на английском. 

Принимая во внимание трактовку инно-
вации как способа мыслить по-новому, как 
способность действовать инновационно, 
предполагается, что в мыслительном процес-
се начинающего инженера уже заложена ос-
нова нового способа осуществления деятель-
ности. С полным правом можно утверждать, 
что всякую инновацию можно рассматривать 
как новую, значимую идею с новыми науч-
ными смыслами, возможностями и с новыми 
ожидаемыми результатами. 

Условием успешного технологического 
прорыва является взаимодействие техноло-
гических и когнитивных изменений. В инду-
стриальном и постиндустриальном обществе 
залогом такой связи является система обра-
зования. В условиях информационного об-
щества и в так называемой экономике знаний 
система образования является частью откры-
той, инновационной образовательной среды. 
Исследованию тенденций и перспектив раз-

вития инновационного образования посвя-
щены работы отечественных и зарубежных 
исследователей [3–7]. 

Современная система образования орга-
нично поддерживает процесс образования 
человека на всех его этапах. Необходимо от-
метить: на всех уровнях образовательного 
процесса действующая система призвана 
удовлетворять потребностям мирового и ре-
гионального рынка труда технических спе-
циалистов. Разработка концепций для кон-
кретных направлений, например, ИКТ, ис-
кусственный интеллект, атомная энергетика, 
экология, осуществляется на основе исполь-
зования инструментов и выводов, разрабо-
танных философской наукой. В результате 
чего наблюдается процесс взаимодействия 
теоретических, онтологических, эмпириче-
ских знаний в конкретных научных дисцип-
линах и метазнаниях, возникших как ре-
зультат взаимодействия и конвергенции 
разных наук. 

В трудах современных отечественных 
философов знания рассматриваются состав-
ляющей основой технико-технологических 
наук. Их можно подразделить на: а) онтоло-
гические знания, определяющие методы и 
предмет исследования; б) теоретические зна-
ния, включающие различные области наук и 
аккумулирующие их потенциал, создающие 
методологические подходы; в) модельно-
проективные знания, представляющие се-
мантическую репрезентацию модельно-
проектной деятельности инженера (манифе-
стируются в виде инструкций, чертежей  
и т. д.); г) эмпирические знания, полученные 
из практического опыта работы; д) тестологи-
ческие знания, использующиеся для проверки. 

В этой системе особую роль играют ме-
татеоретические знания, которые позволяют 
соотнести технико-технологическое знания с 
другими теоретическими знаниями, создавая 
комплексную оценку технико-технологичес-
ких инноваций. Большой интерес представ-
ляет и обыденное знание, свойственное на 
данном этапе развития определенной социо-
культурной общности людей [8]. 
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Для решения задач коммуникативного 
обучения иностранному языку первостепен-
ное значение имеют процедурные знания. В 
процедурных знаниях можно выделить два 
вида знаний: 1) знания о развертывании дей-
ствия (выполнение действия, способ его реа-
лизации); 2) знания о возможном результате, 
состоянии, к которому приводит выполнение 
такого действия. Выполняемые действия но-
сят практический характер. Все речевые 
(коммуникативные) действия на новом языке 
как раз и построены на таких практико-
ориентированных действиях. 

Знания, представленные на рис. 1, высту-
пают в виде предмета иноязычной коммуника-
ции на занятиях по иностранному языку в кон-
тексте специальности, и в рамках когнитивно-
коммуникативного подхода в обучении языку. 
При обучении иностранному языку знания со-
ставляют информацию в виде иноязычных 
текстов и дискурсов, являясь основой для 
функционирования иноязычного тезауруса и 

формирования иноязычной коммуникативной 
компетенции с профессионально ориентиро-
ванным контекстом (профессионально ориен-
тированная иноязычная коммуникативная 
компетенция: ПОИКК). Использование инно-
вационных приемов осуществляется при фор-
мировании компонентов иноязычной комму-
никативной компетенции в процессе языковой 
подготовки и определяется особенностями 
иноязычной информации, которую студенты 
усваивают на занятиях по практике иностран-
ного языка. 
В процессе структурирования тезауруса, когда 
объектом речи выступают теоретические, он-
тологические и эмпирические знания, эффек-
тивным и целесообразным инновационным 
приемом является интерактивная презентация 
на изучаемом языке. Она сопровождается ком-
ментированием и последующим обсуждением 
на практических занятиях по иностранному 
языку, на занятиях по специальным и про-
фильным учебным дисциплинам. 

 
 
 

 
 

Рис. 1. Архитектоника знаний коммуникативно-когнитивной деятельности субъекта в процессе форми-
рования профессионально ориентированной иноязычной коммуникативной компетенции 
Fig. 1. Knowledge architectonics of the communicative and cognitive activity of the subject in the process of 
formation of the professionally oriented foreign language communicative competence 

 
Источник: составлен авторами на основе [8]. 
Source: compiled by the authors on the basis of [8]. 
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В ходе комментирования и организован-

ной иноязычной дискуссии на основе отра-
ботанных текстов особое внимание уделяется 
формированию медиативной компетенции. 
Такая компетенция ответственна за осущест-
вление бесконфликтного взаимодействия 
между участниками дискуссии. Развитие ме-
диативной компетенции базируется на уп-
ражнениях на интеракцию информации, со-
общенную третьими лицами. Одним из важ-
ных приемов при этом является предостав-
ление безальтернативной лексики. Использо-
вание такого приема в корпусе англоязычных 
текстов с помощью искусственного интел-
лекта способствует накоплению точного, 
адекватного, релевантного лексического за-
паса безальтернативной терминологической 
лексики. 

Комплекс вышеописываемых видов зна-
ний позволяет поэтапно изменять фундамен-
тальные модели восприятия событий, пре-
одолевать коммуникационный барьер, акти-
визировать познавательную деятельность 
обучаемых. Обогащение информационной 
ментальной модели технологической сферы, 
увеличение ее когнитивной сложности по-
зволяет сформировать у студентов техниче-
ских университетов инновационную сенси-
тивность специалиста, воспринимать и соз-
давать на этой основе что-то новое. Много-
сторонность накопленного знания заклады-
вает одновременно основу профессиональ-
ной культуры будущих технических специа-
листов. 

В аспекте иноязычной подготовки сту-
дентов технического вуза представляется 
целесообразным обеспечить максимально 
полную языковую манифестацию вышеука-
занных видов знания в рамках содержания 
обучения неродному языку. Разные виды 
знаний (лингвистические, тематические 
(предметные)), социокультурные, профес-
сиональные, получаемые средствами ино-
странного языка, объективизируются на 
практике в виде специальных тексов и дис-
курсов различных жанров, различных стилей 
(научных и публицистических). Такие тексты 

и дискурсы создают прочную основу, базу 
для комплексного формирования речевых 
навыков, умений и компетенций. Молодые 
инженеры приобретают при этом важные 
личностные качества и профессионально-
значимые смыслы в своей предстоящей дея-
тельности. Процесс становления комплекс-
ных, профессионально-значимых личност-
ных смыслов способствует формированию 
богатой информационной базы. Такая ин-
формационная база и профильная информа-
ция, полученная по другим специальным 
дисциплинам, позволяет специалисту в бу-
дущем всесторонне анализировать каждый 
технико-технологический феномен, опреде-
лять потенциальные возможности развития 
(инновации) на предприятии, где трудятся 
выпускники технических университетов. 

В обучении иностранному языку в тех-
ническом вузе нельзя игнорировать и обы-
денные знания. Они приобретаются через 
тексты публицистического стиля, через про-
изведения художественной литературы. 
Транслируя социально-культурные смыслы 
иноязычной общности, такие тексты и дис-
курсы позволяют студентам полнее осознать 
ценности иноязычной социокультурной 
общности, глубже понимать ценностные 
ориентиры в своей собственной культуре, в 
культуре производственных отношений на 
предприятии. 

В основе социокультурного подхода ле-
жит культурологическая социологизация 
личности в языковой подготовке студента 
как социально активного субъекта. Социо-
культурный подход в профессионально ори-
ентированной иноязычной подготовке сту-
дентов в высшей технической школе ориен-
тирован на его поликультурное развитие. Это 
можно достичь посредством со-изучения ба-
зовых концептов родной и иной культур, 
включая специфику употребления языковых 
форм и учета особенностей социокультурных 
явлений и процессов, оказывающих влияние 
на гуманитарную составляющую студента. 
Такой подход в подготовке будущих техни-
ческих специалистов обеспечивает осознание 
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личностью студента особенностей обще-
культурных и национальных концептов пу-
тем сопоставления социокультурных явле-
ний национального и мирового уровня [9]. 

Осваивая опыт разработки и имплемен-
тации инновации в технике и экономике дру-
гих стран, студент не только совершенствует 
свою лингвистическую и языковую компе-
тенцию, но и получает мощный стимул для 
развития воображения и собственной креа-
тивности. Примером текстов, способствую-
щих формированию профессионального те-
зауруса, является научная фантастика. Науч-
ная фантастика выполняет эстетико-когни- 
тивную функцию. Она позволяет давать лич-
ностную оценку явлениям, индивидуально 
выбирать языковые средства. Являясь синте-
зом научного и художественного способа 
создания картины мира, восприятие научной 
фантастики задействует не только когнитив-
но-коммуникативные процессы, связанные с 
языком, но и воображение, а также творче-
ское мышление будущих инженеров. Когни-
тивные структуры (мышление, память) не-
разрывно связаны между собой в процессе 
усвоения, переработки, трансформации ин-
формации и выработки на этой основе ново-
го знания. Различные направления научной 
мысли в сознании студентов объясняются 
знаниями из разных наук (философии, пси-
хологии, когнитивистики). Они тесно взаи-
модействуют в сознании молодого инженера, 
являются существенным источником инно-
вации для лингводидактики. Примером 
взаимодействия разных областей научного 
знания выступает концепция о тезаурусной 
динамике М.К. Петрова. Одной из ключевых 
идей исследования М.К. Петрова является 
идея о динамическом развитии тезауруса, 
или концептуальной сферы человека. Здесь 
происходит естественное обогащение системы 
смыслов (когнитивной системы человека). И 
это происходит благодаря общению на родном 
и иностранных языках [10]. 

В контексте изучения языков, в том чис-
ле и иностранного, М.К. Петров обращает 
внимание на преимущество такого лингвис-
тического понятия, как «тезаурус» [11]. Те-

заурус определяется как повседневное ког-
нитивное средство общенациональной ком-
муникации. Философы языка и культурологи 
выделяют неизменную структуру общена-
ционального естественного языка с универ-
сальными грамматическими правилами и 
научным тезаурусом. Профессиональный 
тезаурус будущего инженера формируется с 
помощью родного языка на профильных 
дисциплинах и частично с помощью ино-
странного языка. Формирование и расшире-
ние тезауруса студентов технического уни-
верситета происходит поэтапно: тезаурус 
школьника → постшкольника → тезаурус 
взрослого человека, связанного со специали-
зацией → тезаурус будущего исследователя в 
определенной научной деятельности. Внутри 
тезауруса, связного со специализацией, от-
мечается тезаурус дисциплинарного сообще-
ства и научных групп. Как видим, происхо-
дит последовательное и постоянное расши-
рение тезауруса участвующих субъектов: 
студентов технического университета – на-
чинающих инженеров – опытных производ-
ственников. В начале становления специали-
ста расширение тезауруса начинается с объ-
ема повседневных, культурных связей и про-
должается до объема концептов научной и 
производственной деятельности. Упорядо-
ченные научные знания позволяют постепен-
но изменять у выпускников технического 
вуза фундаментальные модели восприятия 
событий, преодолевать коммуникационные 
барьеры и активизировать их познаватель-
ную деятельность. 

М.К. Петров делает акцент на упорядо-
ченную, устойчивую и в то же время гибкую, 
безразмерную динамику тезаурусной модели 
деятельности. Такая модель во многом зави-
сит от особенностей освоения культуры в 
широком смысле слова (иноязычной и род-
ной). Это говорит о «человекоразмерности», 
что дает широкий простор для разных видов 
деятельности (познавательной, иноязычной, 
инженерной, исследовательской) и является 
питательной средой для развития воображе-
ния и расширения ментальных возможностей 
личности студента технического вуза. «Че-
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ловекоразмерность» позволяет, в свою оче-
редь, соединять отдельные единицы инфор-
мации в целостный образ, преобразовать его 
потом в определенную творческую деятель-
ность [11; 12]. 

Инновационный потенциал идей  
М.К. Петрова не до конца исчерпан в облас-
ти лингводидактики, о чем свидетельствуют 
исследования последних лет отечественных 
ученых. К приобретению новых знаний и 
овладению приемами инновационной дея-
тельности как на занятиях по иностранному 
языку, так и в будущей инженерной дея-
тельности широко привлекаются эмоцио-
нальная и рефлексивная сферы деятельно-
сти обучающихся [11; 13; 14]. 

Эффективность инновационного процес-
са в обучении иностранному языку в техни-
ческом университете во многом зависит от 
адекватного выбора средств и методов орга-
низации самого иноязычного образователь-
ного процесса. Формы и методы разрабаты-
ваются в рамках наиболее перспективных 
направлений, к которым относятся: а) акти-
визация использования смешанного обуче-
ния (аудиторные занятия и работа в веб-
зоне); б) внедрение кооперативного обучения 
и экспертного обучения с привлечением спе-
циалистов выпускающих кафедр и предпри-
ятий-партнеров; в) организация личностного 
общения на изучаемом языке в диалоговом и 
научно-исследовательском пространстве учеб-
ного заведения. 

Инновации и их польза в обучении ино-
странному языку в непрофильном вузе зави-
сят от: 1) степени вовлеченности субъектов 
образовательного процесса (студента, препо-
давателя, предприятия-партнера, заказчика); 
2) вариативности методов обучения ино-
странному языку в студенческой аудитории; 
3) сбалансированности использования разных 
форм и режимов обучения. Конкретное соот-
ношение форм и методов обучения является 
прерогативой вуза и во многом зависит от на-
правления подготовки специалистов. Элемен-
ты профессиональной подготовки студентов 
технического университета входят в структу-
ру иноязычного содержания обучения языку 

через: а) профильно-ориентированные тексты; 
б) специально отобранный и организованный 
терминологический словарь; в) обсуждение 
профессиональных ситуаций; г) овладение 
умениями фиксировать в письменной форме 
содержание специальных текстов; д) умения 
организовать полученную информацию и ис-
пользовать ее как предметную базу для про-
фессионального общения. 

Предлагаемая интерпретация инноваци-
онной деятельности могла бы быть с успехом 
принята во внимание по определению струк-
туры профессионального технического обра-
зования в целом или системы образования по 
конкретному направлению подготовки кад-
ров с учетом ее специфики и требований го-
сударства и потребностей потенциальных 
работодателей. 

Реализация когнитивных, коммуника-
тивных, интегрирующих функций познания 
и осмысления, готовность к изменению стиля 
мышления, с которыми студенты техниче-
ского университета сталкиваются на заняти-
ях по иностранному языку, позволяет буду-
щим специалистам технического профиля 
развивать широкие способности в области 
инженерной деятельности. Такой процесс 
будет осуществляться уже через качествен-
ное овладение профильными дисциплинами. 
Инженерная деятельность – это всегда слож-
ное, многогранное и комплексное явление. 
Комплексный характер деятельности моло-
дого инженера как раз и проявится в буду-
щем, в его умениях одновременно планиро-
вать, проектировать, производить, использо-
вать многосложные инженерные продукты, 
знать процессы и системы определенного 
производства в соответствии с динамикой 
запросов рынка труда и потребностей страны 
в продуктах и товарах, производимых в кон-
кретной технологической системе. Опреде-
ленную лепту в формирование названных 
умений вносит и учебная дисциплина «Ино-
странный язык» с ее инновационными прие-
мами, способами и формами работы, с ее ин-
теллектуальным багажом и когнитивным по-
тенциалом студента. Элементы инновацион-
ности в учебной деятельности студента на 
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занятиях по иностранному языку и на заня-
тиях по профильным дисциплинам как раз и 
обеспечивают инновационность, самостоя-
тельность в деятельности как хорошо подго-
товленного инженера. 

Одним из средств по реализации иннова-
ционных приемов, способов и техник в образо-
вательном процессе по иностранному языку 
может служить педагогическая интерпретация 
использования ИКТ-технологий по усвоению 
аспектов изучаемого языка и видов речевой 
деятельности (продуктивных и рецептивных). 

Современный образовательный процесс 
по иностранному языку с самого начала 
предполагает включение широкого спектра 
информационных и коммуникационных тех-
нологий. К настоящему времени в диссерта-
ционных исследованиях и научных работах 
по методике преподавания иностранных 
языков доказательно изложены примеры эф-
фективного использования ИКТ-технологий 
для решений конкретных дидактических за-
дач [15; 16; 17], например, обучению различ-
ным аспектам иноязычной речевой и инфор-
мационной деятельности, профессиональной 
терминологии, видам речевой деятельности 
на языке, особенно продуктивным: диалоги-
ческой и письменной речи, использованию 
графики и визуализации в организации и 
представлении профессиональной информа-
ции на изучаемом языке [18–20]. 

Возможна и более глобальная постанов-
ка вопроса о значимости ИКТ-технологий. В 
работах П.В. Сысоева и представителей его 
научной школы постулируется присутствие 
нового субъекта образовательного процесса, а 
именно, искусственного интеллекта. Большин-
ство современных исследователей полагают, 
что эффективность использования ИКТ-ком- 
петенции требует от каждого преподавателя 
формирования личностной позиции в отноше-
нии возможности применения таких инстру-
ментов в своей профессиональной деятельно-
сти в стенах технического университета. Это 
приводит к совершенствованию ИКТ-компе-
тенций преподавательского состава, адекват-
ной мотивированности всех субъектов обра-
зовательного процесса к использованию та-

ких технологий как одного из инновационно-
го инструмента в образовательном процессе 
в техническом университете [21–23]. 

В этой связи необходимо отметить проти-
воречие между потенциальной мультивариа-
тивностью использования ИКТ-технологий для 
решения дидактических задач и недостаточ-
ным уровнем мотивированности преподавате-
лей по использованию ИКТ-технологий. Раз-
решение и преодоление такого противоречия 
требует индивидуальных педагогических уси-
лий преподавателей, исследователей-практи-
ков. Такое направление представляется пер-
спективным в повышении эффективности ин-
новационного процесса в обучении общеобра-
зовательным дисциплинам, включая иностран-
ный язык, а также профильным и специальным 
дисциплинам. 

В субъект-субъектном диалогическом 
взаимодействии «преподаватель – студент» 
преподаватель выступает инициатором новых 
идей в рамках иноязычного образовательного 
процесса и реализует функцию «посредника» 
в осознанном профессиональном самоопреде-
лении будущего специалиста [24]. Преподава-
тель должен, на наш взгляд, обладать опреде-
ленным комплексом личностных характери-
стик. К их числу можно отнести: а) эмоцио-
нальную устойчивость и саморегуляцию;  
б) творческое самовыражение; в) инновацион-
ную активность; г) инновационное поведение; 
д) непрерывное наращивание интеллектуаль-
ной активности; е) способность балансировать 
на пересечении нескольких областей знаний;  
е) независимое новаторство. 

Эффективность инновационного процес-
са от его зарождения до внедрения инновации 
определяется адекватным уровнем характери-
стик субъекта профессиональной деятельно-
сти. Соответственно, специалист должен об-
ладать способностью: 1) видеть проблемные 
ситуации; 2) уметь формулировать проблемы; 
3) выдвигать гипотезы, верифицировать их;  
4) генерировать новые идеи. Важна и необхо-
дима здесь способность имплементировать 
сгенерированные идеи в выполняемую дея-
тельность. В нашем случае имплементация 
осуществляется в иноязычную речевую дея-
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тельность, а затем – в будущую инженерную 
и производственную деятельность. 

В организации иноязычного образования 
в непрофильном вузе указанные выше требо-
вания предполагают формирование и таких 
субъектных характеристик у студентов, как: 
1) умение «поглощать» поток поступающей 
информации; «поглощать» в рамках текуще-
го исследования интерпретируется как по-
стоянное стремление / обоснованная необхо-
димость получить новый когнитивный опыт, 
возможность адаптировать его под сущест-
вующий опыт; 2) восприятие профессио-
нально-релевантных источников информа-
ции со смыслосодержающей основой; 3) спо-
собность интерпретировать профессионально 
ориентированные источники информации с 
точки зрения многообразия предметных 
взаимосвязей. 

На основе синтеза полученного гетеро-
генного знания важно построить эффектив-
ную информационную модель адекватно по-
ставленной продуктивной, преобразователь-
ной деятельности при решении коммуника-
тивно-когнитивных задач производственного 
характера. 

ВЫВОДЫ 
 
Инновационная педагогика тесно связана 

с внедрением инновационных приемов и 
технологий, влияющих на организацию ино-
язычной подготовки студентов в техниче-
ском вузе. Использование информационно-
коммуникативных технологий как основной 
тенденции в процессе подготовки студентов 
технико-технологического профиля на со-
временном этапе позволяет эффективно ис-
пользовать такие инновационные приемы, 
как: а) комментирование; б) интерактивная 
презентация; в) медиация. Формирование 
профессионально-ориентированной иноязыч-
ной коммуникативной компетенции происхо-
дит за счет развития комплекса технических 
и метакогнитивных знаний. Результатив-
ность формирования профессионально-
ориентированной иноязычной коммуника-
тивной компетенции, профессионального 
тезауруса субъекта коммуникативно-когни-
тивной деятельности зависит в определенной 
мере от инновационных приемов в обучении 
иностранному языку. 
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